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Tell us a story! b % Re anegele kanegelo!

How often have your children said, “Tell us a story,
please?” You may remember what it feels like

to be completely wrapped up in a story - it’s like
everything around you disappears and you are part
of the story! Children love hearing stories, and they
are a great way to stimulate their imagination and
their use of language. Here are some tips to help
you be a magical storyteller for your children.

Ke ga kae moo bana ba gago ba rilego, “Re anegele
kanegelo, hle?” O ka be o gopola gore go bjang go
nagana ka kanegelo fela —okare dilo ka moka di a timelela
gomme wena o karolo ya kanegelo! Bana ba rata go

kwa dikanegelo gomme ke tsela ye botse ya go tutuetsa
boikgopolelo bja bona le ka fao ba diriSago polelo. Fa ke
maele a go thusa gore o be moanegi wa dikanegelo yo
hiwahilwa baneng ba gago. s

Which stories should | tell? Ke anege dikanegelo dife?

A
# Get going. It's always easiest to start with what you know, so start by % Tswela pele. Ka mehla go bonolo go thoma ka se o se tsebago, ka fao
telling stories that you know well. thoma ka go anega dikanegelo 13e o di tsebago gabotse.
% Find more stories. Keep adding to the number of stories you can fell % Hwetsa dikanegelo tSe dingwe. Tswela pele go oket3a palo ya
by finding new ones. Look in books and on the internet. Translate stories dikanegelo t5e o ka di anegago ka go hwetSa t3e diswa. Lebelela dipukung
that are only available in one language into the languagels) you are le inthaneteng. Fetolela dikanegelo t5eo di hwetSagalago ka polelo e tee fela
comfortable telling stories in. go di/polelo 15e o kwago o iketla go anega dikanegelo ka tSona.
w Match with your audience. Choose a story to tell that you think will % Tswalana le batheeletsi ba gago. Kgetha go anega kanegelo ye
interest your listeners and is appropriate for their ages. For example, 0 naganago gore e tlo kgahla batheeletsi ba gago e bile e swanela
most children enjoy stories that have animals in them, but stories with mengwaga ya bona. Mohlala, bana ba bantsi ba rata dikanegelo t5a go
evil spirits in them may scare very young children. bolela ka diphoofolo, efela dikanegelo tSa go bolela ka meboya ye mebe di
ka tshoSa bana ba bannyane.
? ana? d
How do | tell a story? Ke anega kanegelo bjang?
-
% Choose your words. Try to choose inferesting and expressive words #* Kgetha mantsu a gago. Leka go kgetha mant3u a go kgahlisa a go
that help your listeners to build a picture in their heads as they listen to ba le thagiSo ya go thusa batheeletsi ba gago go bopa seswantsho ka
the story. dihlogong t5a bona ge ba le gare ba theeleditSe kanegelo.
W Use expression. Tell the story with expression in your voice, and give % Dirisa flhagiso. Anega kanegelo ka lent3u la go ba le thagiso gomme
the characters different sounding voices, like a squeaky voice for a little o fe baanegwa mantsu a go fapana, go swana le lentSu la go tswinya la
mouse and a deep, booming voice for a lion. legotlo le lent3u lelekoto, la go dumala tau.
% Use your whole body. Use your face to show the expressions of % Dirisa mmele wa gago ka moka. Dirisa sefahlego sa ga go bontsha
different characters in the story. For example, frown when a character is ditthagiSo tSa baanegwa ba go fapana kanegelong. Mohlala, o Sunyalale
shouting and cross about something. Use body gestures, like swaying ge moanegwa a goeletSa goba a befedisitswe ke se sengwe. DiriSa dika
gently from side to side to show how a tree moved in a gentle breeze 5a mmele, go swana le go ya ka mo le ka mo o bontsha gore mohlare
and then using bigger movements to show how it moved as the wind o Sikinyega bjang ge go na le moya wo o fokago ka boiketlo o be
got stronger. o bontShe gore se Sikinyega bjang ge maatla a moya a oketSega.

What do good storytellers do? T

I | # Practise. If you are felling a story to a group of
children, practise in advance so that you know the story well.

[ ! o Enjoy yourself. If you enjoy telling a story, then it is likely that your
- ) children will enjoy listening to it foo! So, relax and have fun!

o0 ' Baanegi ba dikanegelo ba kaone kaone
=™ ba dira eng?

T _t' a & - * lkatise. Ge o anegela sehlopha sa bana kanegelo, ikatise e sa le nako
/ o - =¥ gore o tsebe kanegelo gabotse.

g : %f /i : - ; _ % Ipshine. Ge o ipshina ka go anega kanegelo, go na le kgonagalo ya

gore bana ba gago le bona ba ipshina ka go e theeleta! Ka fao, iketle
¢ / o ipshine!
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This supplement is available in the following newspapers: Eyethu Umlazi, Eastern Cape Rising Sun and Polokwane Observer.
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IsiZulu in the
spotlight

Dumisani (EDM) Sibiya, has been
translating the Nal‘ibali supplement
info IsiZulu since Edition 119, our first
supplement of 2017! So, we at Nal'ibali
are very proud to share with you that
Dumisani Sibiya is the winner of the
2021 University of Johannesburg main
prize for Creative Writing in isiZulu. He
was awarded the prize for his book,
Isibusiso Nezinyembezi ("Blessings and
Tears”).

Sibiya’s book is an anthology, or collection, of

100 poems. Each poem marks a year of Sibusiso
Nyembezi's life — the book was published in 2019
when Nyembezi would have been 100 years old
if he was still alive. The poems were written by

13 gifted poets and are about the work done by
Sibusiso Nyembezi. Nyembezi's work had a great
influence on isiZulu literature, so the poems in the
book draw attention to aspects of culture, politics,
nature, love, education, history, death and war from
a Zulu perspective.

Dumisani Sibiya is a well-respected writer of novels,
stories and poems. He wrote his first novel when he
was 24. Since then, Sibiya has won many awards
for his fine works.

This makes Sibiya our Story superstar of the month
of March!

5
ﬁf?

2002 - Kungasa Ngifile (a novel) -
Sanlam Prize for Youth Literature silver
medal

2003 and 2004 - Kungasa Ngfifile -
finalist in the M-Net Literary Awards

2005 - Imikhizo (a collection of short
stories) — Muntu Xulu Award for Short
Stories silver medal

2006 - Ngidedele Ngife (a novel) -
Sanlam Prize for Youth Literature gold
medal

2010 - Ngiyolibala Ngifile - Sanlam Prize
for Youth Literature gold medal

201 - Ngiyolibala Ngifile - K Sello Duiker
Memorial Award at the South African
Literary Awards
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Dumisani (EDM) Sibiya — award-winning writer and
@ poet, editor and IsiZulu translator for Nal'ibali

@

&\ Dumisani (EDM) Sibiya — mongwadi le moreti wa
mothopasefoka, , morulaganyi ebile e le mofetoledi
wa Sezulu wa Nal'ibali

EDM Siblya
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Dumisani (EDM) Sibiya, o thomile go fetolela
tlaleletSo ya Nal‘ibali go polelo ya Sezulu
go thoma ka KgatiSo ya 119, tlaleletSo

ya rena ya mathomo ya 2017! Ka fao,

rena mo Nal‘ibali re tloga re ikgantsha

ka go o tsebisa gore Dumisani Sibiya

ke mothopasefoka wa sefokasegolo sa
Yunibesithi ya Johannesburg sa 2021 ka
Bongwadi bja Boitlhamelo ka Sezulu. O
abetswe sefoka se ka puku ya gagwe,
Isibusiso Nezinyembezi ("DitShegofatSo le
Dikeledi”).

Puku ya Sibiya ke ya direto, goba kgoboket3o, ya direto
tSe 100. Sereto se sengwe le se sengwe se swaya
ngwaga wa bophelo bja Sibusiso Nyembezi — puku e
phatlaladitswe ka 2019 ge Nyembezi a be a tla be a

na le mengwaga ye 100 ge nkabe a sa phela. Direto

di ngwadilwe ke bareti ba bohlale ba 13 gomme di
bolela ka meSomo ye e dirilego ke Sibusiso Nyembezi.
MoSomo wa Nyembezi o bile le khuetSo ye kgolo
dingwalong 15a Sezulu, bjalo direto t3a ka pukung di isa

Sedi go dikokwane 15a set3o, dipolotiki, thago, lerato,
thuto, histori, lehu le ntwa go ya ka ponego ya Sezulu.

Dumisani Sibiya ke mongwadi wa go hlomphega kudu
wa dipadi, dikanegelo le direto. O ngwadile padi ya
gagwe ya mathomo ge a na le mengwaga ye 24. E sa
le go tloga nako yeo, Sibiya o thopile difoka tSe dintsi t5a
moSomo wa gagwe o mobotse.

Se se dira Sibiya Naledi ya dikanegelo ya rena ya
kgwedi ya Hiakola!

Q‘ Z,WMM

s
2002 - Kungasa Ngifile (padi) — Metale wa
silibera wa sefoka sa Sanlam sa Dingwalo
Sa Baswa
2003 le 2004 - Kungasa Ngifile -
MophenkgiSane wa mafetSo go Difoka 5a Tsebo
ya go Bala le go Ngwala tSa M-Net Literary

2005 - Imikhizo (kgoboketSo ya
dikanegelokopana) - Metale wa silibera wa
sefoka sa Muntu Xulu sa Dikanegelokopana
2006 - Ngidedele Ngife (padi) - Metale wa gauta
wa sefoka sa Sanlam sa Dingwalo tSa Baswa
2010 - Ngiyolibala Ngifile - metale wa gauta wa
Sefoka sa Sanlam sa Dingwalo tSa Baswa

201 - Ngiyolibala Ngifile - Sefoka sa K Sello

Duiker Memorial go Difoka tSa Tsebo ya go Bala
le go Ngwala tSa Afrika Borwa
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Libraries offer us a wealth of stories and
information to enrich our lives. Smaller
libraries have hundreds of books while
larger ones have thousands for us to
choose from, giving us a wider choice of
reading material than we could ever own
- and we get to take some of the books
home for a while!

South African Library Week runs from 14-20 March
2022. This year’s theme is “Relmagine! RePurpose!
ReDiscover ... Libraries!” So, read the reasons we think
it's worth being a regular library user, then take your
whole family to visit your library during Library Week.

# Sign everyone up as members so that you can all
borrow books and other resources.

* Discover what materials and regular activities it
has to offer.

% Experience some of the special events held to

*

celebrate Library Week.

L

Take time to explore different sections of your
library, particularly those that you have not
borrowed books from before — choose books

with titles or covers that interest you and just “dip

into them.

”

Visit the children’s section and, if you had a
favourite storybook as a child, find it so that you

can read it to your children.

Go to www.nalibali.org

to find fips and ideas on
choosing and exploring
stories with children.

Keteka makgobapuku!

Makgobapuku a re fa lehumo la dikanegelo
le tshedinmoso go hlabolla maphelo a rena.
Makgobapuku a mannyane a na le dipuku
tSe makgolokgolo mola a magolwane a na
le tSe diketekete tSe re ka kgethago go tSonaq,
a re fa kgetho ye e nabilego ya didiriswa

tSa go bala tSe re bego re ka se be le tSona

- gomme re kgona go ya gae le dipuku tSe
dingwe ra di swara sebakanyana!

Beke ya Bokgobapuku ya Afrika Borwa e thoma ka 14-20
Hlakola 2022. Morero wa ngwaga wo ke “NaganaGape!
lkemiSetSeGape! UtullaGape ... Makgobapuku!” Ka fao,
bala mabaka ao ka ona re naganago gore go bohlokwa
go ba modirisi wa bokgobapuku wa ka mehla, gomme
o tSee lapa la gago ka moka le ye go etela bokgobapuku
ka Beke ya Bokgobapuku.

% NgwadiSa ba lapa ka moka e be maloko gore
ka moka le kgone go adima dipuku le ditlabelo
tSe dingwe.

Utullang didiriswa le ditiro te bo neelanago ka tSona.

5 reasons to use
your library

*

*

ltemogele ditiragalo tSe dingwe tSa go kgethega tse

di swerwego go keteka Beke ya Bokgobapuku.

Iphe nako ya go hlohlomisa dikarolo t5a go fapana
t3a bokgobapuku, gagolo 5e o sa kago o kgopela
dipuku go tSona — kgetha dipuku t3a dithaetlele le
makgata a go o kgahla gomme o “sobelele” ka

go t3ona.

Etela karolo ya bana gomme, ge o bile le puku ya
kanegelo ya mmamoratwa ge o be o sa le ngwana,
e hwetSe o e balele bana ba gago.

Etela www.nalibali.org
go hwetsa maele le
dikgopolo ka ga go
kgetha le go hlohlomisa
dikanegelo le bana.

Mabakaad a

0 dirisa

bokgobapuku ja gago

Help your children be better readers. Children who use the library are
nearly twice as likely to be above-average readers than children who don't.

Reading for free. Libraries offer a wider variety of reading material than

we could ever own — and it is free!

More than books. Many libraries also offer more than just books - for
example, CDs, DVDs, newspapers and magazines. Some libraries also have

computers you can use to access the Internet.

Enjoy free activities. Some libraries offer activities especially for children
(like regular storytelling times) that let them have fun with books.

Quiet space. The library is a peaceful place for older

children to do their homework. There are plenty of
books to help them do research for school projects
and assignments.
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Thusa bana ba gago gore e be babadi ba bakaone. Bana ba go dirisa
bokgobapuku ba nyakile go ba babadi ba ka godimo ga palogare gabedi go feta bana
ba go se dirise bokgobapuku.

Go balela mahala. Makgobapuku a neelana ka didiridwa t3a go bala t3a mehutahuta
13e re bego re ka se be le tSona — gomme ke mahalal

Go feta dipuku. Makgobapuku a manti a neelana ka go feta dipuku — mohlala, diCD,
diDVD, dikuranta le dimakasine. Makgobapuku a mangwe a na le dikhomphutha tse o
ka di diriSago go fihlelela Inthanete.

Ipshine ka ditiro tSa mahala. Mokgobapuku a mangwe a neelana ka ditiro t3a bana
(go swana le go anega kanegelo ka mehla) 1Sa go dira gore ba ipshine ka dipuku.

Lefelo la go se be le lesata. Bokgobapuku ke lefelo la khutSo go bana ba bagolwane
gore ba dire me§omo ya bona ya gae.Gonale dipuku 13e dintSi tSa go ba thusa go dira

@
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Days to celebrate
in March!

Think about how important books, stories and poems are
in making our lives more enjoyable! Books, storytelling
and poetry have the power to grow our imaginations and
vocabulary. They also help us to understand people and
the world better. Here are three days on which we can
try to make stories a special part of our family time. But
remember to enjoy stories and poems every day!

World Book Day
4 March 2022

some fime re
o Worle iztt\z(:lt:\?vir;?e family fo a library SO
it ryse at least one book fo read. Shgre you
oo ing books with friends and family mem ¥
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LetSatsi la Dipuku la Lefase

4 Hlakola 2022

Ka Letatsi la Dipuku l
gmorafwa wa gago-
Gore yomongue Y0 erola g:? ?;hc:;iku ka go fana ka dipuku
leratola g ' ) a go
le bagwe!

pala le go ifirela dipuku!

ading your favourite
that everyone

r love of books
pers, donating
own books!

S la dipuku 130

fase, 15ea nako o ba

; Leszo goisa lapa lohle bokgobopukung
geekaba puku e fee

Matsatsi a go ketekwa
ka Hlakola! A

o
v

Nagana ka fao dipuku, dikanegelo le direto di lego bohlokwa ka
gona go dira gore re ipshine ka maphelo a rena! Dipuku, go anega
dikanegelo le direto di na le maatia a go godisa boikgopolelo bjaa
rena le tlotlontsu. Di re thusa le ka gore re kgone go kwesisa batho
le lefase bokaone. Fa ke matSatsi a mararo ao ka ona re ka lekago

go dira gore dikanegelo di be karolo ye bohlokwa ya nako ya ba
lapa. Efela o gopole go ipshina ka dikanegelo le direto letsatsi le

lengwe le le lengwe!

Create TWO cut-out-and-keep books

Take out pages 5 to 12 of this supplement.

The sheet with pages 5, 6, 11 and 12 on it makes up
one book. The sheet with pages 7, 8, 9 and 10 on it
makes up the other book.

Stronger than Lion

Yo maatla go feta Tau
Sindive Magona + Nicole Blomkamp

Use each of the sheets to make a book. Follow the
instructions below to make each book.

a) Fold the sheet in half along the black dotted line.
b) Fold it in half again along the green dotted line.
¢) Cut along the red dotted lines.

The storyteller of Ham

wa Ham
Lesley Beake « Natale Hinrichsen

Drive your
imagination
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World Storytelling Day
20 March 2022

Grown-ups love telling stories, and children love hearing stories, so World
Storytelling Day is a wonderful opportunity for families o spend fime
together. Why not spend a few hours during this day sharing stories about
the history and fradifions of your families and of the communities of which
you are a part?

LetSafSi la go Anega Dikanegelo la Lefase
20 Hlakola 2022

Batho ba bagolo ba rata go anega dikanegelo, gomme bana ba
rata go kwa dikanegelo, ka fao Let3af3i la go Anega Dikanegelo la
Lefase ke monyetla o mobotse wa ba lapa gore ba t3ee nako ba le
mmogo. Nkane le sa fet3e diiri t5e mmalwa ka let3atsi le le abelana
ka dikanegelo t3a go bolela ka histori le dit3o t3a malapa a lena le
ditshaba t5eo le lego karolo ya tSona?

Ithamele dipuku t3a ripa-o-boloke t5e PEDI

NtsSha matlakala a 5 go fihla ka 12 a tlaleletSo ye.

Letlakala la pampiri la go ba le matlakala a 5, 6, 11 le 12 le dira
puku e tee. Letlakala la pampiri la matlakala a 7, 8, 9 le 10 a dira
puku ye nngwe.

Diria letlakala la pamipiri le lengwe le le lengwe go dira puku.
Latela ditaelo 15a ka tlase go dira puku ye nngwe le ye nngwe.

a) Mena leflakala ka bogare go bapela le mothaladi wa
marontho a maso.

b) Le mene ka bogare gape go bapela le mothaladi wa
marontho a matalamorogo.

¢ Ripa go bapela le methaladi ya marontho a mahubedu.

SEP
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@ davidphilip
Tradingas New Africa Books

This version of Stronger than Lion has been specially adapted for use in
the Nal’ibali Supplement. The published storybook, Stronger than Lion,
is available in English, Afrikaans, Xhosa, Zulu, Sepedi, Sesotho, Ndebele,
Xitsonga, Siswati, Tshivenda and Setswana from Exclusive Books,
Bargain Books and all good bookstores countrywide.

Get story active!

W Lion freated the other animals badly and was very proud. Do you think Mouse’s plan

was the best way to solve the problem? Why do you say so?

N Wite a play using the text from the story.

W Use cardboard or paper plates, paint and string to create masks of the characters in

the story. Then act out the story wearing your masks.

Dira gore kanegelo e be le bophelo!

W Tauebe e sasware diphoofolo t3e dingwe gabotse e bile e be e ikgantsha kudu. O

nagana gore leano la Legotio e be ele le lekaonekaone go rarolla bothata bjo? Ke
ka lebaka la eng o realo?

Ngwala papadi o dirisa sengwalwa sa ka kanegelong.

DiriSa khatepote goba dipoleiti tS5a pampiri, pente le lenti go hlama dimaseke t5a
baanegwa ba ka kanegelong. Gomme le diragatSe kanegelo le apere dimaseke.

Nal'ibali is a national reading-for-enjoyment
campaign to spark and embed a culture of reading
across South Africa. For more information, visit
www.nalibali.org or www.nalibali.mobi

Nalibali ke lesolo la go-balela-boipshino la bosetshaba la
go utulla le go tsenyeletSa setSo sa go bala go selaganya

Afrika Borwa ka bophara. Go hwet3a tshedimo3o ka

Drive your ra. osoka
imagination botlalo, etela www.nalibali.org goba www.nalibali.mobi
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Stronger than Lion

Yo maatla go feta Tau
Sindiwe Magona « Nicole Blomkamp

Ideas to talk about: What do you think could be stronger than a lion? What could you
do to stop someone who is bullying you?

Dikgopolo tse le ka bolelago ka tSona: O nagana gore ke eng ye e ka bago e na le
maatla go feta tau? Ke eng seo ka se dirago go emiSa motho ya a go kgoelago?

- - - - - - _-_-_-_4
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Once upon a time, the animals of the jungle decided a meeting

was long overdue. This was to be no ordinary meeting, and it was
extremely important that each and every animal attend it.

All the animals were invited to attend. All except Lion. He was
not invited because, you see, the meeting was about him. But Lion
thought he was not invited because he was King of the Jungle.

“Perhaps,” thought Lion, “these silly fools want to crown me
king. About time!”

At last, the day of the meeting dawned, and a bright and sunny
day it was. Elephant declared the meeting open. The animals were

all fuming.
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“Ga se a tla,” la realo lentSu le lennyane le makgwakgwa la go lepologa.

“O dirile phoso, Morena,” Legotlo le Lennyane a realo, a fofela godimo
le tlase ka lethabo. “O tlile! Ee, o tlile!”

Tau yo Maatla a kgokolosa mahlo ka mathoko ohle. “O kae?”

“Ke yo a go beilego mo o lego gona. O feditSe maatla a gago ka moka. O
omisitSe leleme la gago a utswa mororo wa gago!”

Tau yo Maatla a tomola mahlo. Ka mahlo a dintshi tSa go wela le leleme
la go lekelela ka ntle ga molomo, a botsisa, “Tlala?”

Legotlo le Lennyane a dumela ka hlogo gomme a tSwa ka
leweng ka lebelo la mmutla. O ile a ya go tsebisa diphoofolo
ka moka tSa leSoka, “Tlala e bolaile lenaba la lena!”

Gomme, ke mafelelo a nonwane!
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This story is an adapted version of The storyfeller of Ham published by Cadbury in
partnership with Nalibali as part of the Cadbury Dairy Milk #InOurOwnWords initiafive. Each
story is available in the eleven official South African languages. To find out more about the
| Cadbury Dairy Milk #inOurOwnWords initiative titles go to hitps://cadbury.one/library.html

Kanegelo ye ke mohuta wa go fetoswa wa Moanegadikanegelo wa Ham ya go
I phatlalatwa ke Cadbury ka tirisanommogo le Nal'ibali bjalo ka karolo ya lenaneo la
I Cadbury Dairy Milk #inOurOwnWords. Kanegelo ye nngwe le ye nngwe e hwetswa ka
dipolelo tSa Afrika Borwa tSe lesometee ka moka. Go hwetsa tSe dintsi ka ga dithaetlele tSa
I lenaneo la Cadbury Dairy Milk #InOurOwnWords eya go https://cadbury.one/library.html

Get story active!

I Make a poster with a slogan about why libraries are important. Decorate your poster
I with a drawing of a library.

Pretend that you are the storyteller. Show how you would walk and talk like the old
| woman. Tell your favourite story.

Use clay or playdough, twigs, cardboard, sand and any other suitable materials to
I make a model of a village like the one in the story.

| | Dira gore kanegelo e be le bophelo!

| Dira phoustara ya go ba le moeno wa go laetSa bohlokwa bja makgobapuku. Thala
seswantsho sa bokgobapuku go kgabiSa phoustara ya gago.

I Dira eke 0 moanegi wa dikanegelo. Bontsha gore o tlo bolela le go sepela bjalo ka
mokgekolo bjang. Anega kanegelo ya gago ya mmamoratwa.

DiriSa letsopa, goba thama, dikotana, khatepote, santa le didiriwa tse dingwe t3a
I go kgona go dira motlele wa motse wa ka kanegelong.

Moanegadikanegelo |

wa Ham |
Lesley Beake « Natalie Hinrichsen |

Nalibali is a national reading-for-enjoyment

| campaign to spark and embed a culture of reading
across South Africa. For more information, visit

I www.nalibali.org or www.nalibali.mobi

Ideas to talk about: What are your favourite kinds of stories to listen to? Can we learn things

I Nalbdli ke lesolo la go-balela-boipshino la bosefshaba la ; I
from stories? What have you learned from a story that you heard?

go utulla le go tsenyeletSa setSo sa go bala go selaganya
| @ Drive your  AfrikaBorwa kabophara. Go hwetSa tshedimoso ka Dikgopolo fse le ka bolelago ka fSona: O rata go theeletSa dikanegelo 1Sa mohuta ofe?Re |

imagination botlalo, etela wwwinalibali.org goba wwwi.nalibali.mobi ka ithuta se sengwe ka dikanegelong? O ithutile eng kanegelong ye o e kwelego?
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Batho ba ile ba kitima go sobelela le tsela. Ba hweditse
dikanegelo tsa batho bohle ka bokgobapuku!
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The people ran down the road. In the library
they found stories for everybody!
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“Can we have a story?” they
asked Gogo.

“I'm too tired,” Gogo said.

“O ka re anegela kanegelo?” ba
kgopela Koko.

“Ke lapile kudu,” Koko a realo.
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LIBRARY!
BOKGOBAPUKU!
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“He did not come,” said a small, hoarse and hesitant voice.

“You made a mistake, Your Lordship,” said Little Mouse,

jumping up and down with glee. “He did come! Yes, he did!”
Mighty Lion rolled his dull eyes from side to side. “Where
is he?”

“He is the one who is holding you where you are. He has

Kgale, diphoofolo tSa leSoka di ile tSa nagana gore ke nako ya gore

di be le kopano yeo e lego kgale e letetSswe. Ye e be e sa tle go ba kopano
ya go tlwaelega, gomme go be go le bohlokwa kudu gore diphoofolo ka

drained you of all your strength. He has dried your tongue and moka di be gona.

stolen your roar!” Diphoofolo ka moka di ile tSa laletS§wa go tla kopanong. Diphoofolo

Mighty Lion’s eyes bulged. With his brow furrowed and his ka moka ka ntle le Tau. O be a sa laletSwa ka gobane, o a bona, kopano e

fongue hanging limply out of his mouth, he asked, “Hunger?” be e le ka ga yena. Efela Tau o be a nagana gore ga se a laletSwa ka ge e

Little Mouse nodded and ran out of that cave as fast as her be e le yena Kgosi ya LeSoka. . ' |

little legs could carry her. She went and announced to all the “Mo gongwe,” a nagana bjalo Tau, “ditlacla tSe tSa metlac di nyaka
. . « . . go mpea setulong sa bogosi. Ke nako!”
animals of the jungle, “Hunger has slain our enemy!

And so. this tale ends! Mafelelong, letsatsi la kopano le ile la hlaba, e bile letSatsi la go taga.
nd so, this tale ends!

Tlou o ile a bula kopano. Diphoofolo ka moka di be di befetswe.

I I e e e T T T U —
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“Friends,” Wolf howled, “Lion’s appetite is appalling. Every day
many of us die to provide a feast for his bottomless pit of a stomach.
He is eating us up faster than we can produce babies. He even eats
the little ones. They don’t get a chance to grow up!”

“Soon, there won’t be any of us left,” Rhino said.

Monkey screeched, “Soon, soon, we shall be history! History!”

The big question of the day was: How to stop the massacre?

Then Elephant asked, “Does anyone have any suggestions?”

Oh, there were many suggestions, I can tell you. But, as fast as
they came, they were discarded.

Finally, after many plans had been suggested and rejected, a
small voice said, “Ladies and gentlemen, I have a plan!” All eyes
turned towards the sound, and everyone was surprised to see who had
spoken those brave words.

Little Mouse said her piece. “To show you how much I believe in
my plan, I shall carry it out all by myself.”

“You?” Giraffe bellowed, unable to stop the giggles. “What do
you think you can do to Mighty Lion?”

Now the other animals joined in and laughed at Little Mouse.

Little Mouse narrowed her little eyes. Her little tail trembled and
quivered. She would show these big animals. She would show them —
yes, she would.

Finally, the laughter stopped. The animals saw there was no other
plan on the table. They had to accept Little Mouse’s plan.

“All T ask for is two weeks in which to carry out my plan,” Little
Mouse said. By then, she said, she would have tamed Mighty Lion,

and he would no longer gobble them down at will.
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E rile ge matsatsi a feta, Tau yo Maatla le yena a thoma go fela pelo
kudu. Maatla a gagwe a ile a fokotSega. Tlala ¢ ile ya ipha maatla, le
lenyora. Efela boikgogomoso bja gagwe bja se fokotSege. O be a nyaka go
ruta motlhotli wa gagwe thuto.

Letsatsi ka letSatsi, mororo wa Tau wa koafala. Wa koafala, letSatsi ka
letsatsi, go fihlela ge ka tatsi le lengwe, Legotlo le Lennyane a bea molomo
mongeng a goeletSa ka maatla a gagwe ohle, “Morena, ga se a fihle?”

O ile a theeletsa phetolo ya Tau yo Maatla. Efela gase gwa kwagala
selo. Legotlo le Lennyane a leka ka gohle go kwa modumo ka leweng.

Mafelelong, o kwele go goga maoto, go hema ka bothata, le go

kgarametsSa. Morago ga sebaka, go ile gwa kwagala
lentSu — Tau yo Maatla o be a leka go rora, efela o
be a se na maatla a go dira seo.

Legotlo le Lennyane o tsebile gore
nako e fihlile. O ile a tlosa leswika la go ba
molomong wa lewa ka bjako gomme a tsena.
Ka leweng o hweditse ramaatla a kudupane
¢ le mokgobjana wa go kgaola pelo—e¢ le
mokgopha le marapo fela. O be a palelwa
le ke go emisa hlogo. O be a feditswe
ke lenyora le tlala. Maatla ka moka a
fedile. Ee, o be a sa kgone le

go sepela.
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The March equinox -
what’s that?

This year the March equinox falls on Sunday,
20 March 2022.
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ke eng seo?

Tekananako ya Hlakola -

Tekananako ya Hlakola ngwaga wo e ka Sontaga,

= 20 Hlakola 2022.
North pole
. An equinox /
. uinoX Obouf? £ Palaya Leboa
G |shmcee:2 of the sun is directly above %
. e - R . , . SR T
‘sh whz:;tor The equator is AN \:‘TC‘Z?:‘“;’:\\; . Earth's orbit ~ T ,_ i
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line that divides garthinfoan Modiko wa Iefasi > ST .
1S he\'e~ - . . T
southern hemisP daytime and the night are . March equinox Ekhweita g g
On the equinox, e ?h On that day, the day's Tekananako ya Hlakola
he same lengin- night.
G\"\‘:Z:out g minutes longer gt e und
on ro .
are two equinoxes each Zerg 'Soergeomber. December solstice #
There aroun . o
nd the other June solstice Seremotéats sa Manthole
20 March @ - s, one around 21 et )
There are also WO solstices. rber. Seremotsats sa Ngwatobodego
4 one around 21 Dece
June an . =
g September equinox -
-
j G Tekananako ya Lewedi g
\/ Ke tekananako ya eng? Tekananako ke = P e
ge bogare bja let3at3i bo le thwii ka godimo ga -— : )

ekhweita. Ekhweita ke mothaladi wa boikgopolelo
wa go arola Lefase ka seripagarekgokolo sa leboa
le sa borwa.

Mo go fekananako, mosegare le bosego di nyakile
go lekana ka botelele. Ka let3afSi leo, let3atSi le feta
bo3ego ka botelele ka nako ye e ka bago mefsotso
ye 8.

Ngwaga ka ngwaga go ba le ditekananako 5e
pedi, e tee ka bo 20 Hiakola le ye nngwe ka bo
23 Lewedi.

Go na gape le diremotSatsi 3e pedi, e tee ka bo
21 Ngwatobo3ego le ye nngwe ka bo 21 Manthole.

FUM FACT!
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Earth's movement around the sun
Mosepelo wa lefase go dikologa let5atsi
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Tekananako ya Hlakola
ke eng? Ka morago ga
tekananako, lef3atsi le tshela
ekhweita gomme la leba leboa.
Se se ra gore lehlabula le a
thoma ka seripagarekgokolong
sa borwa gomme seruthwane se

a thoma ka seripagarekgokolong
sa leboa.

The fastest sunsets and The centre of the sun Tm,?,fz of
sunrises of the year is directly in line with e hem"SPhepe )
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. Ditsela tSe % tSa go keteka tekananako
& ways to celebrate the March equinox: 9
ya Hiakola:
1. Spend time playing games outside. From now on, the days will become 1. Tseang nako le bapala meraloko ka ntle. Go thoma ga biale, mat3atsi a flo ba a
shorter and colder as we move towards autumn and winfer. makopana a ba afonya ge re batamela lehlabula le marega.
2. Mdkea diary in which fo write the signs of autumn that you see 2 Dia pukutsatsi ye o tlo ngwalago maswao a lehlabula ao o a bonago t5atsi ka tSatsi.
each day. 3. Nyokisisa gore ke ka lebaka la eng mehlare ye mengwe e thoma go hlohlorega
3. Find out why some trees start losing their leaves and other frees do not. matiakala mola ye mengwe e sa hlohlorege matlakala.
% Write a poem about the equinox. % Ngwala serefo ka ga tekananako.
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Long, long ago, animals had no tails. They were very unhappy about this, so
they called a meeting at the watering hole.

Dassie watched as the animals passed by on their way to the meeting.

“Hurry up! We need fo get to the meeting,” shouted Hare as she
hopped by.

“Don’t worry, I'll follow you!” answered Dassie and he turned his back
towards the rays of the warm sun.

“Aren’t you joining us?” asked Monkey as he passed by.

“Don’t worry, I'll be on my way soon,” replied Dassie lying on his back to
warm his tummy.

The last animal to come by was Dassie’s best friend, Tortoise. “Aren’t you
coming to the meeting?” she asked.

“Only if my friend can give me a lift,” replied Dassie.

“But my shell is already heavy,” said Tortoise.

“Well, 'm not heavy. You won't notice any difference with me on top,” said
Dassie with a wide smile.

“But my shell is hard and uncomfortable to sit on,” explained Tortoise.

“I'm a dassie! I'm used to sitting on hard rocks!” replied Dassie, jumping
on Torfoise’s back. Dassie was heavy, but what could Tortoise do? Dassie was
her best friend.

At the meeting, the animals talked about tails.

“I look ugly without a tail,” complained Hyena.

“When | try to turn when I'm running, | fall over because | do not have a
tail,” said Cheetfah.

“I need an extra limb to free my hands when | swing on the trees and pick
fruit,” said Monkey.

1

“Let's ask the Creator to give us tails,” suggested Lion.

So, the animals turned their faces up to the sky. “Oh, Creator, please give
us tails!” they pleaded.

A'loud voice boomed from the sky. “Tomorrow morning, go down to the
river and there you will find tails on the big tree.”

The animals returned home feeling hopeful and happy.

“I can’t wait fo get a tail. Tomorrow, let's go together to fetch our tails,” said
Dassie as Tortoise dropped him at the rock he called ‘home’.

Knowing that she moved slowly, Tortoise woke up early the next morning.
It was still dark when she left her home, and the other animals were still
sleeping.

As Tortoise passed Dassie’s home, she shouted, “Come on! Let's go and
get our tails!”

Get story active!

* Imagine that the animals had chosen different fails from the tree. Draw a picture of
any animal with a different type of tail, such as Tortoise with a lion’s tail or a zebra
with a pig’s tail.
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Why dassies have no tails

Written by Themba Mabaso W lllustrated by Vian Oelofson

“Not today. I'm feeling lazy. I'm just going to sit on this rock and enjoy the
sun. Please fetch a tail for me and drop it off on your way home,” said Dassie
with a wide smile. “l would love a long, bushy one.”

Tortoise was surprised that Dassie was not coming along. “Will do,” she
said happily, redlising that at least she would not have to carry Dassie on her
back.

At dawn, the other animals made their way fo the river in a large group.
They were faster than Tortoise, so they passed her along the way. But Tortoise
was determined fo reach the tree to get a tail for herself and her friend, so she
crawled on.

As the animals neared the river, they saw the tree filled with tails. There
were short tails, long tails, bushy tails and thin tails. There were beautiful tails
and ugly tails.

The animals started to move towards the tree. It was clear that whoever
reached it first would have the best choice of tail. Monkey jumped from tree to
tree. Lion, Cheetah and Zebra sprinted. Elephant and Rhino made a clumsy
dash. Jackal trotted faster as did Pig, but Pig stopped here and there to eat
some tasty grubs and roots. Tortoise followed at the back.

Monkey was first to get fo the free. She grabbed the longest tail. Cheetah
was second and he took another long tail. The next animals chose tails from
the ones left hanging on the free.

When Pig and Tortoise finally arrived, there were only two tails left. One
was a short, stubby tail and the other a thin, curly one. Pig chose the curly tail,
so Tortoise got the chubby one.

There was nothing left on the tree, and no one had remembered that
Dassie wanted a tail too.

From his rock, Dassie could see the animals coming home. They walked
with a swagger and swung their tails from side to side. “I cannot wait fo get my
new tail!” thought Dassie.

Dassie saw Tortoise and Pig walking along. “Did you bring me my fail,
Tortoise?” asked Dassie as they drew nearer.

“No, I'm sorry, my friend, but they ran out! Pig and | got the last two fails.
Look at my tail,” explained Tortoise, pointing to her stubby tail. “This is all | could
get.”

“I should have gone myself!” said Dassie regreffully. “I am faster than both
of you. | could have got myself a really nice tail if only | had not been so lazy.”
Tortoise and Pig walked away in silence.

And that's why dassies don't have tails — but they still sit on rocks fo enjoy
the warmth of the sun!

Be a word detective! Look closely at the story. Can you find: the names of four
animals - two number words - five words that describe tails?

Pretend that you are Dassie. Write a letter to the Creator asking for another chance
to get atail.
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Kgalekgale, diphoofolo di be di se na mesela. Di be di sa thabiswe ke se, ka
fao diile t5a bitSa kopano moleteng wa meetse.

Pelao lebeletSe diphoofolo ge di feta di lebile kopanong.

“Ihlaganele! Re swanetSe go ya kopanong,” gwa goeletsa Mmutla ge a
feta ka go tlola.

“0 se belaele, ke tla go latela!” gwa araba Pela a furalela mahlasedi a
letSatsi le borutho.

“Ga o ye le rena?’ gwa botsisa Kgabo ge afeta.

“O se belaele, ke tla wela tsela e se kgale” gwa fetola Pela a kaname a
tutetSa mpa ya gagwe.

Phoofolo ya mafelelo ya go tla e bile mogwera wa Pela wa potego,
Khudu. “Ga o ye kopanong?” a botsisa.

“Ge fela mogwera a ka ntSea kgopu,” gwa fetola Pela.

“Efela kgopa ya ka e boima,” a realo Khudu.

“Efela, nna ga ke boima. O ka se kwe phapano ge ke le ka godimo,” a
realo Pela ka myemyelo ye kgolo.

“Efela kgopa ya ka e bothata ebile o ka se dule gabotse godimo ga
yona,” gwa hlaloSa Khudu.

“Ke nna Pela! Ke twaetse go dula mswikeng a bothatal” gwa fetola
Moswe, a fofela mokokotlong wa Khudu. Pela o be a le boima, efela Khudu o
be a tlo dira bjang? Pela e be e le mogwera wa gagwe wa potego.

Kua kopanong, diphoofolo di boletSe ka mesela.

“Ke lebelelega ke befile ntle le mosela,” gwa ipelaetSa Phiri.

“Ge ke leka go retologa ge ke kitima, ke a wa ka gobane ga ke na
mosela,” a realo Lepogo.

“Ke hloka setho se sengwe gore diatla tSa ka di lokologe ge ke tekua
mehlareng ke fula dienywa,” a realo Kgabo.

“A re kgopeleng Mmopi a re fe mesela,” gwa SiSinya Tau.

Gomme, diphoofolo t3a lebiSa difahlego leratadimeng. “Aowa, Mmopi, re
fe mesela hle!” t5a kgopela.

LentSu le le golo le ile la tduma go t5wa leratadimeng. “Mesong ya gosasa,
eyang kua nokeng gomme le tlo hwetSa mesela mohlareng o mogolo.”

Diphoofolo di boetse gae di tletSe kholofelo le lethabo.

“Ke fela pelo ya go hwetSa mosela. Gosasa, a re sepele mmogo go
tSea mesela ya rena,” a realo Pela ge Khudu a mo tlogela leswikeng le a le
bitSago ‘legae’.

Ka go tseba gore o sepetSe ka go nanya, Khudu o tsogile mesong kudu. O
tlogile gae ka leswiswana gomme diphoofolo tSe dingwe di be di sa robet3e.

Khudu o rile ge a feta ntlong ya Pela, a goelet3a, “Etla! Areye go tSea
mesela ya renal”

“E sego lehono. Ke kwa ke tswafa. Ke tla dula leswikeng le ka ipshina
ka letSafSi. Ke kgopela gore o ntSeele mosela o fete 0 mpha ona ge o boela

Dira gore kanegelo e be le bophelo!

)¢ Nagana e ke diphoofolo di kgethile mesela ya go fapana mohlareng. Thala
seswantsho sa phoofolo efe goba efe ya go ba le mosela wa go fapana, bjalo ka
Khudu ya go ba le mosela wa tau goba pitsi ya go ba le mosela wa kolobe.

Lebaka leo dipela di hlokago mesela

Mongwadi ke Themba Mabaso

W Ebaletseka la mantsu! Lebelela kanegelo ka Sedi. O ka hwetSa: maina a diphoofolo

W Dira e ke ke wena Pela. Ngwalela Mmopi o kgopele sebaka se sengwe sa go

Diswantsho ka Vian Oelofson

gae,” a redlo Pela ka myemyelo ye kgolo. “Ke rata o motelele, wa maboya
amantsi.”

Khudu o makaditswe ke go kwa gore Pela ga a ye. “Ke tla dira bjalo,” a
realo ka lethabo, a lemoga gore a ka se rwale Moswe mokokotlong wa gagwe.

Ka mahube diphoofolo tSe dingwe di ile tSa leba nokeng ka sehlopha. Di
be di sepedisa go feta Khudu, gomme 5a mo feta tseleng. Efela Khudu o be a
ikemiSeditSe go fihla mohlareng a tSee mosela wa gagwe le wa mogwera wa
gagwe, gomme a tSwela pele go gagaba.

Diphoofolo di rile ge di fihla nokeng, tSa bona mohlare wa go tlala mesela.
Go be go na le mesela ye mekopana, mesela ye metelele, mesela ya maboya
a mantsi le mesela ye mesese. Go be go na le mesela ye mebotse le mesela
ya go befa.

Diphoofolo diile tSa batamela mohlare. Go be go le molaleng gore yo a
ka fihlago mohlareng pele o tlo hwetSa mosela o mokaonekaone. Kgabo o ile
a fofa mohlareng go ya go o mongwe. Tau, Lepogo le Pitsi ba ile ba kitima ka
lebelo la mmutla. Tlou le Tshukudu ba ile ba kitima. Pukubie le Kolobe baile ba
kitima ka lebelo, efela Kolobe o be a fela a ema a eja dimela tSa todi le medu.
Khudu o ile a latela kua morago.

Kgabo e bile wa mathomo go fihla mohlareng. O tSeere mosela o
moteleletelele. Go latetSe Lepogo gomme le yena a tSea mosela o motelele.
Diphoofolo tSa go latela di kgethile go mesela ye e bego e SefSe e lekelela
mohlareng.

Ge Kolobe le Khudu ba fihla, go be go SetSe mesela ye mebedi fela.
Mosela o tee e be e le 0 mokopana o mokoto gomme o mongwe e le 0
mosese, wa go gara. Kolobe o kgethile mosela wa go gara, gomme Khudu a
kgetha o mokoto.

Go be go se sa na selo mohlareng, gomme ga go yo a gopotsego gore

Moswe le yena o be a nyaka mosela.

Go tSwa leswikeng la gagwe, Moswe o be a bona diphoofolo ge di boya
gae. Di be di sepela ka manka gomme di iSa mesela ka mo le ka mo. “Ke fela
pelo ya go hwetSa mosela wa ka!” gwa nagana Pela.

Pela o bone Khudu le Kolobe ba sepela. “O ntletSe le mosela, Khudu?”
gwa botsiSa Pela ge ba batamela.

“Aowa, ke maswabi mogwera, efela e ile ya fela! Nna le Kolobe re
hweditSe mesela ye mebedi ya mafelelo. Lebelela mosela wa ka,” gwa hlalosa
Khudu, a Supa mosela wa gagwe o mokopana o mokoto. “Ke se ke se
hweditsego.”

“Nkabe ke ile le nna!” a realo Pela ka go itshola. “Ke na le lebelo go feta
lena ba babedi. Nkabe ke hweditSe mosela o mobotse kudu ge nkabe ke se
ka tSwafa.” Khudu le Kolobe baile ba sepela ka setu.

Gomme ke ka fao Pela a se nago mosela - efela o sa dula maswikeng a
ipshina ka borutho bja let3atsi!

tSe nne — maina a dinomoro 15e pedi — mantSu a mahlano a go hlaloSa mesela?

hwetSa mosela.
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Nal‘ibali fun
Boipshino bja Nal‘ibali

Which tail belongs to which animal?
@) Follow the paths through the maze to find out.

Ke mosela ofe wa phoofolo efe?

@) Latela tsela mararankoding go hwetsa seo. Gomme o tlatse temana
ya ka tlase ka mantsu ao a tlogetswego.

if you had a tail, what would it look like?

@) Circle the words that would describe your tail.

Ge nkabe o na le mosela, o be o tlo ba bjang?

@)  Thala sediko go mantsu ao a ka hlalosago mosela wa gago.

long short hairy fluffy telele kopana maboya  sekafofa

no hair  curly straight ga go maboya mogara  thwii

brown  pink black yellow tsotho  pinki ntsho serolane

Write a short paragraph about what you
would do if you had a tail.

@)  Ifyou had a tail, would you hang from a tree?

Ngwala temana ye kopana o bolele gore o be o
tlo dira eng ge nkabe o na le mosela.

@)  Ge nkabe o na le mosela, o be o tlo o fega mohlareng?

@)  Would you use it to sweep the floor or to wash your face? @ O be o tlo swiela lebato ka ona goba wa hlapa sefahlego ka ona?

Nal‘ibali e fa go go hlohleletSa le go go thekga. Ikopanye le rena ka efe goba efe ya ditsela tSe:

www.nalibali.org www.nalibalimobi @ nalibalisA (€ @nalibalisA @nalibalisA &) info@nalibali.org

Nal‘ibali is here to mofivate and support you. Contact us in any of these ways:

Produced by The Nal'ibali Trust. Translation by Mpho Masipa. Nal'ibali character illustrations by Rico.
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